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CONCLUSIE VAN DE ADVOCAAT-GENERAAL K. ROEMER

VAN 26 APRIL 1972 1

Mijnheer de President,

mijne beren Rechters,

Op grond van de overweging dat „de
huidige situatie in de sector melk- en zui­
velprodukten in de Gemeenschap geken­
merkt wordt door het bestaan van aan­

zienlijke en steeds toenemende over­
schotten", besloot de Raad bij verorde­
ning nr. 1975 van 6 oktober 1969 (PB nr.
L 252, blz. 1) een premieregeling in te
voeren als stimulans voor de landbou­
wers om het aantal melkkoeien door

slacht te verminderen. Volgens artikel 2
dier verordening zou aan veehouders een
premie worden verleend (voor de helft te
financieren uit gemeenschapsmiddelen),
indien zij zich schriftelijk verplichtten
„volledig van de produktie van melk af
te zien" en uiterlijk „30 april 1970 alle
melkkoeien" van hun bedrijf te doen
slachten. De premieberekening was in ar­
tikel 3 nader geregeld. Artikel 4 bepaalde
(voor zover hier van belang): „Voor
landbouwers die twee tot en met vijf
melkkoeien houden, wordt de premie
uitgekeerd, wanneer de aanvrager het be­
wijs levert dat hij de in artikel 2, sub b),
bedoelde verbintenis is nagekomen" (dus
de verplichting uiterlijk 30 april 1970 al­
le melkkoeien te doen slachten).
De bepalingen ter uitvoering van deze
verordening zijn te vinden in verorde­
ning nr. 2195/69 van de Commissie van
4 november 1969 (PB nr. L 278, blz. 6).
Volgens artikel 3 dezer verordening kon­
den verzoeken om toekenning van de
premie — met opgave van bepaalde ge­
gevens — in het tijdvak van 1 tot en met
20 december 1969 worden ingediend bij
een door iedere Lid-Staat aangewezen
bevoegde autoriteit. De verstrekte gege­
vens moesten ingevolge artikel 4 door de
bevoegde nationale autoriteit worden ge­
verifieerd. Luidens artikel 11 moesten de

Lid-Staten vóór 10 januari 1970 het aan­
tal ingediende verzoeken aan de Com­
missie mededelen. Voorts moest overeen­

komstig de procedure van artikel 27 van
verordening nr. 805/68 (PB nr. L 148,
blz. 24) (de zogenaamde beheerscomité-
procedure) worden vastgesteld of aan de
ingediende verzoeken gevolg kon wor­
den gegeven. Dit is met betrekking tot
het onderhavige geval gebeurd bij veror­
dening nr. 140/70 der Commissie van 26
januari 1970 (PB nr. L 20, blz. 6). Daar­
bij werd vastgesteld dat gevolg kon wor­
den gegeven aan verzoeken die tot en
met 31 december 1969 waren ingediend.
— Tevens dienden de bevoegde nationa­
le autoriteiten ingevolge verordening nr.
2195 een aantal handelingen te verrich­
ten: het merken van alle melkkoeien in

de betrokken bedrijven (artikel 5); het
bepalen van het aantal melkkoeien, dat
recht geeft op de premie, rekening hou­
dend met de veestapel op een door elke
Lid-Staat te bepalen referentiedatum, be­
nevens het registreren van de schriftelijke
verbintenis van de betrokkene „om van
de melkproduktie gedurende een periode
van vijf jaar, te rekenen vanaf het tijdstip
van slachten van de laatste melkkoe, vol­
ledig af te zien" en „alle melkkoeien te
laten slachten". Daartoe diende de be­
voegde nationale autoriteit een registra­
tiekaart op te stellen, die elke melkkoe
bij alle transacties moest vergezellen.
Volgens artikel 7 van verordening nr.
2195 liep het slachttijdvak van 9 februari
tot en met 30 april 1970. Het bewijs van
de slacht werd tegenover de bevoegde
nationale autoriteit geleverd door ge­
noemde registratiekaart, die door het
hoofd van het slachthuis aan de landbou­
wer werd toegezonden, en door een ver­
klaring van het hoofd van het slachthuis
aangaande de datum van de slacht. Ten
slotte bevatte artikel 10 de volgende, in
dit verband bijzonder belangrijke bepa-

1 — Vertaald uit het Duits.
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ling: „De betaling van de premie, be­
doeld in artikel 4, lid 1 en lid 2, eerste
zin, van verordening nr. 1975/69, vindt
plaats binnen twee maanden, te rekenen
vanaf het ogenblik waarop overeenkom­
stig artikel 9 van de onderhavige veror­
dening het bewijs van slachting werd ge­
leverd."

Ook in Italië werd aan deze regeling uit­
voering gegeven. Op 23 maart 1970 ver­
scheen daartoe een rondschrijven van het
Ministerie van Land- en Bosbouw, waar­
in onder meer de „Ispettorati provinciali
dell'agricoltura" werden aangewezen als
de bevoegde autoriteiten voor de verifi­
catie van de ingediende verzoeken. Te­
vens werden de betrokken slachthuizen
aangewezen. Ten slotte werd nog uit­
drukkelijk opgemerkt dat de maatregelen
eerst ten uitvoer konden worden gelegd
na inwerkingtreding van een nationale
wet voor de toewijzing-van de benodigde
middelen, zodat slechts voorlopige
machtigingen konden worden verstrekt
en de betalingsverplichtingen formeel
pas na goedkeuring van deze wet konden
worden vastgelegd. De desbetreffende
wet (nr. 935) werd op 26 oktober 1971
gegeven en in het staatsblad van 12 no­
vember 1971 bekend gemaakt. Daarbij
werd 1 miljard lire toegewezen op
de begroting van het Ministerie van
Land- en Bosbouw voor 1970.
Ook verzoekster in het hoofdgeding, een
landbouwexploitante uit de provincie
Brescia, wilde van deze regeling profite­
ren. Op 20 december 1969 diende zij
voor vijf melkkoeien de vereiste aanvraag
in, die werd geaccepteerd. Op 27 april
1970 werd een voorlopige slachtvergun­
ning verleend en een premie van 625 000
lire vastgesteld. De slachting vond plaats
en het voorgeschreven bewijs hiervan
werd geleverd. Daar de uitbetaling echter
afhankelijk was gesteld van de aanne­
ming van een wet tot toewijzing van de
nodige middelen, werd de premie niet
zoals voorgeschreven in artikel 10 van
verordening nr. 2195 binnen twee maan­
den na bewijslevering van de slacht uit­
betaald. Mevrouw Leonesio beschouwt

deze handelwijze van de Italiaanse over­
heid als een inbreuk op een haar krach­
tens gemeenschapsverordeningen toeko­
mende aanspraak. In november 1971
wendde zij „zich dan ook, op grond van
artikel 633 van het Italiaanse wetboek

van burgerlijke rechtsvordering, tot de
Pretura te Lonato met verzoek om uit­

vaardiging van een dwangbevel tegen het
Italiaanse Ministerie van Land- en Bos­
bouw tot betaling van 625 000 lire met
rentevergoeding sedert 6 mei 1970. —
Gezien de aan het gemeenschapsrecht
ontleende aanspraak, besloot de Pretore,
die hier een uitleggingsprobleem zag, bij
beschikking van 3 november 1971 het
geding vóór de mondelinge behandeling
te schorsen en de volgende vragen ter
prejudiciële beslissing voor te leggen:

a) Zijn de bepalingen van verordeningen
nrs. 1975/69 en 2195/69 binnen de
Italiaanse rechtsorde rechtstreeks toe­
passelijk en zo ja, hebben zij ten be­
hoeve van particulieren subjectieve
rechten doen ontstaan welke de na­
tionale rechter dient te handhaven; ­

b) Zo ja, moeten de artikelen 1 tot en
met 4 van verordening nr. 1975/69
en de artikelen 3 tot en met 11 van
verordening nr. 2195/69 aldus wor­
den uitgelegd dat

— wanneer overeenkomstig"'artikel
5, lid 1, van verordening nr.
2195/69 is geconstateerd dat ge­
volg kan worden gegeven aan
verzoeken om toekenning van de
slachtpremie (hetgeen is geschied
bij verordening (EEG) nr. 140/70
van de Commissie van 26 januari
1970, PB nr. L 20 van 27 januari
1970, blz. 6);

— wanneer is voldaan aan de voor­

waarden bedoeld in artikel 5, le­
den 2 en 6, van verordening nr.
2195/69 en

— wanneer het in artikel 9 van ver­

ordening nr. 2195/69 bedoelde
bewijs van slachting van melkvee
is geleverd,
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zij voor particulieren een vastgestelde
en tegenover de Staat opeisbare vor­
dering hebben doen ontstaan, waar­
van het tijdstip van betaling in ver­
band met artikel 10 van verordening
nr. 2195/69 op generlei wijze door de
nationale wetgeving kan worden
beïnvloed, zodat een zodanige vorde­
ring niet aan voorwaarden kan wor­
den onderworpen en voor de natio­
nale rechter rechtstreeks kan worden

ingeroepen?

Na de schriftelijke en mondelinge op­
merkingen van verzoekster in het hoofd­
geding, de regering van de Italiaanse Re­
publiek en de Commissie van de Europe­
se Gemeenschappen dien ik thans mijn
standpunt inzake deze vragen te bepalen.

1. Allereerst twee vooropmerkingen.

a) Ten eerste het feit dat tot verwijzing
is besloten in het kader van een dwang­
bevelprocedure overeenkomstig artikel
633 van het Italiaanse wetboek van bur­

gerlijke rechtsvordering en voordat de
verwerende partij was gehoord. Dit heeft
de Italiaanse Regering, voor zover bij
dergelijke procedures betrokken, steeds
weer betreurd en vroeger zelfs met zo­
veel woorden ongeoorloofd genoemd.
Thans staat echter wel vast dat de ont­

vankelijkheid der verwijzing hierdoor
niet wordt beïnvloed. Voor een procedu­
re volgens artikel 177 EEG-Verdrag is
het voldoende dat zij uitgaat van een
rechterlijke instantie en noodzakelijk
wordt geacht voor een rechterlijke beslis­
sing. Het doet er niet toe, in welke stand
van de nationale procedure tot verwij­
zing wordt besloten. Het Hof heeft dit
voor het laatst duidelijk uitgesproken in
de zaak 43-71. Hieraan dient men zich
ook thans te houden.

b) Ten tweede het feit dat de Italiaanse
wet, die volgens Italië noodzakelijk is
voor de toepassing van de gemeen­
schapsrechtelijke bepalingen en waar­
naar de aan verzoekster verleende voor­

lopige machtiging verwijst, inmiddels
(namelijk op 26 oktober 1971) is afgeko­
men. Derhalve kan de vraag rijzen, of

het in de verwijzingsbeschikking opge­
worpen probleem van de rechtstreekse
toepasselijkheid van het gemeenschaps­
recht nog wel speelt, nu een veroordeling
van de Italiaanse Staat op grond van her
nationale recht mogelijk is.
Met betrekking tot dit ook door de Ita­
liaanse Regering voorgedragen punt kan
echter niet alleen worden opgemerkt dat
bedoelde wet bij ontbreken van uitvoe­
ringsbesluiten nog steeds niet schijnt te
worden toegepast en dat de kwestie van
de rechtstreekse toepasselijkheid van het
gemeenschapsrecht ook voor het tijdstip
van de opeisbaarheid der vordering en
dus voor de rentevergoeding van belang
kan zijn. Vooral doorslaggevend is dat
het Hof in zaak 43-71 ten aanzien van

een soortgelijke grief uitdrukkelijk te
kennen gaf dat, zelfs wanneer het desbe­
treffende nationale recht is gewijzigd, het
niet bevoegd is te beoordelen of de ge­
stelde vraag in het geding voor de natio­
nale rechter nog van belang is. Deze op­
merking geldt uiteraard ook in het on­
derhavige geval.
Aan een onderzoek van de gestelde vra­
gen staat derhalve principieel niets in de
weg.

2. De eerste vraag gaat in feite over de
rechtstreekse toepasselijkheid van de sub
factis genoemde gemeenschapsverorde­
ningen.
Ten deze kan allereerst worden gewezen
op artikel 189 van het EEG-Verdrag als
algemene rechtsbasis voor bedoelde han­
delingen. Volgens dit artikel hebben ver­
ordeningen een algemene strekking en
zijn zij in al hun onderdelen verbindend
en in elke Lid-Staat rechtstreeks toepas­
selijk. Ook zij herinnerd aan 's Hofs
overweging in zaak 43-71 betreffende
een soortgelijk onderwerp, namelijk dat
een verordening reeds naar haar aard en
functie in het stelsel van de communau­
taire rechtsbronnen rechtstreeks werkt
en als zodanig aan particulieren rechten
kan verlenen, die de nationale rechter
verplicht is te beschermen.
Maar zo eenvoudig ligt het bij het on­
derhavige probleem vanzelfsprekend
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niet. Uit het overzicht van de feiten bleek

reeds dat het bij de praktische uitvoering
van de communautaire landbouwstruc­

tuurmaatregelen in de sector melkproduk­
tie aankomt — zoals zo dikwijls in het
gemeenschapsrecht — op een samenspel
met het nationale recht en dat voor de

administratieve toepassing van ook nog
zo gedetailleerde gemeenschapsbepalin­
gen nationale maatregelen nodig zijn.
Om de vraag naar de rechtswerking te
beantwoorden, dient dus eerst te worden
nagegaan, of de nationale autoriteiten
nog een uitvoeringsmarge hadden be­
houden en op welke wijze de regeling
moest worden afgerond door nationale
maatregelen.
In dit opzicht is de situatie in het onder­
havige geval als volgt. De maatregelen
die de Lid-Staten moesten treffen, opdat
de boeren aanvragen voor slachtpremies
konden indienen en de slacht binnen de

gestelde tijd konden uitvoeren, zijn op
bladzijde 8 van de memorie der Com­
missie precies aangegeven: de benoeming
van de bevoegde autoriteiten voor de be­
handeling en verificatie der verzoeken;
het bepalen van een referentiedatum
voor de veestapel als basis voor de toe­
kenning van de slachtpremie; het bepa­
len van het aantal voor premie in aan­
merking komende koeien; het merken
van de koeien; het aantekenen in een

speciaal register van de verbintenis om
vijf jaar lang van melkproduktie af te
zien en voor 30 april 1970 over te gaan
tot de slacht; het opstellen en invullen
van de registratiekaarten, genoemd in ar­
tikel 6 van verordening nr. 2195; het
aanwijzen van de betrokken slachthuizen,
en ten slotte de kennisgeving aan de
Commissie van het aantal ingediende
verzoeken en geslachte koeien. — Dien­
aangaande kan ongetwijfeld worden
vastgesteld dat het reeds genoemde rond­
schrijven van het Ministerie van Land-
en Bosbouw alle vereiste voorzieningen
bevat, zodat de gemeenschapsregeling op
nationaal niveau een behoorlijke ad­
ministratieve afwerking heeft gevonden.
Daarbuiten echter — en dit is van zeer

veel belang — kan er volgens de ge-

meenschapsverordeningen duidelijk geen
sprake zijn van een nationale beoorde­
lingsmarge. Naar de Commissie terecht
opmerkt, lag de enige discretionaire be­
slissing in dit verband, namelijk inzake
de vraag of aan de ingediende verzoeken
gevolg kon worden gegeven, bij haarzelf.
Nadat de Commissie deze beslissing had
genomen en krachtens artikel 9 van ver­
ordening nr. 1975 gedetailleerde en
dwingende uitvoeringsbepalingen had
vastgesteld, bleef voor de autoriteiten der
Lid-Staten slechts een terrein van gebon­
den bestuursoptreden over. En wel met
name, omdat kennelijk geen gebruik is
gemaakt van de mogelijkheid volgens ar­
tikel 10 van verordening nr. 1975 om
met toestemming der Commissie „aan­
vullende voorwaarden te stellen voor de
toekenning van de in de artikelen 1 en 5
bedoelde premies", en blijkbaar ook om­
dat — gezien het ontbreken van desbe­
treffende mededelingen aan de Commis­
sie — Italië zich niet heeft bediend van
de machtiging in artikel 19 van verorde­
ning nr. 2195 om aanvullende voorwaar­
den te stellen. — Derhalve zouden de
door de Gemeenschap genomen maatre­
gelen op grond van hun rechtskarakter,
duidelijkheid en juridische perfectheid
inderdaad rechtstreeks toepasselijk moe­
ten worden geacht, indien daartegen niet
nog een volgens de Italiaanse Regering
zeer essentieel bezwaar bestond. Zij stelt
namelijk dat, ingevolge het Italiaanse
constitutionele recht, voor de toepassing
van het gemeenschapsrecht in dit soort
gevallen om twee redenen een nationale
wet moet worden uitgevaardigd. Ten
eerste dient in verband met de regionali­
satie te worden vastgesteld welke instan­
ties bevoegd zijn ter zake van de uitvoe­
ring. Ten tweede bepaalt artikel 81 van
de Grondwet dat in een wet waarmee

nieuwe uitgaven zijn gemoeid, de midde­
len ter dekking hiervan moeten zijn aan­
gewezen. Zolang deze wettelijke maatre­
gelen niet waren genomen, kon geen
rechtstreekse betalingsverplichting op
grond van het gemeenschapsrecht wor­
den erkend.
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Wanneer wij nagaan, in hoeverre dit be­
zwaar werkelijk steekhoudend is, dienen
wij één punt goed in het oog te houden:
bij landbouwstructuurmaatregelen, zoals
de onderhavige, die kennelijk ten doel
hebben de betrokkenen in staat te stellen
spoedig op een andere activiteit over te
schakelen, is het voor het vertrouwen
van de betrokkenen — een eerste vereis­
te voor het succes van de regeling —
volstrekt noodzakelijk dat het beoogde
effect snel en in alle Lid-Staten gelijktijdig
intreedt. Dit is in de zevende overweging
bij verordening nr. 2195 aldus tot uit­
drukking gebracht: „dat het dienstig is
om te verzekeren dat de premies in alle
Lid-Staten binnen een zelfde termijn
worden uitbetaald . . .". Veronachtza­
ming hiervan zou fundamentele doelein­
den van het gemeenschappelijk land­
bouwbeleid zeer zeker thans en in de
toekomst in gevaar brengen. Maar dit
wil tevens zeggen dat, wanneer na analy­
se van de gemeenschapsbepalingen geen
voorbehoud voor nationale maatregelen
behoeft te worden gemaakt, men tegen­
over het met voorrang toegeruste ge­
meenschapsrecht ook niet naar voor­
schriften van het nationale begrotmgs­
recht mag verwijzen en mag stellen dat
als gevolg daarvan pas door een beta­
lingsfiat van de Lid-Staat een opeisbare
vordering ontstaat, omdat de nationale
wetgever beslist over de verdeling en
prioritaire besteding van begrotingsmid­
delen. Ter wille van het voortbestaan der
Gemeenschap kunnen maatregelen van
de Lid-Staten derhalve niet van invloed
ziin op individuele, uit het gemeen­
schapsrecht voortvloeiende rechten en
evenmin een belemmering vormen voor
de rechtstreekse toepassing van het ge­
meenschapsrecht. Deze denkbeelden en
beginselen klinken reeds door in een
aantal uitspraken over soortgelijke pro­
blemen, waarin een eenvormige en ge­
lijkgerichte rechtstoepassing van wezen­
lijk belang voor de Gemeenschap werd
geoordeeld en derhalve werd uitgesloten
dat nationale bepalingen de draagwijdte
van communautaire rechtsnormen kun­

nen aantasten. Ook zij hier herinnerd

aan arrest 34-70 (Jurisprudentie, Deel
XVI, blz. 1233), volgens hetwelk natio­
nale uitvoeringsmaatregelen de commu­
nautaire bepalingen niet mogen wijzigen,
of aan de overweging in arrest 13-68 (Ju­
risprudentie, Deel XVI, blz. 631) dat
„ook al doen zich in een Staat bepaalde
ingewikkelde situaties voor, zulks het
rechtskarakter van een rechtstreeks toe­

passelijk voorschrift van gemeenschaps­
recht niet vermag te wijzigen en dit te
minder nu de communautaire rechtsre­

gel in alle Lid-Staten in gelijke mate tot
gelding moet komen". — Hiermee is
reeds een richtsnoer gegeven voor de
oplossing van het soort problemen die
zich ook in het onderhavige geval aan
ons voordoen. Maar ook blijkt er duide­
lijk uit dat het bezwaar van de Italiaanse
Regering in het zand loopt.
Samenvattend kan ten aanzien van de

eerste vraag derhalve worden vastgesteld
dat de daarin bedoelde verordeningen
wegens hun rechtskarakter en wegens de
duidelijkheid en volledigheid van de ge­
geven bepalingen en het ontbreken van
een nationale beoordelingsvrijheid recht­
streeks toepasselijk zijn. De daarin ver­
vatte regels, en met name artikel 10 van
verordening nr. 2195, doen bijgevolg
subjectieve rechten van particulieren ont­
staan, die de nationale rechter dient te
handhaven.

3. In de tweede plaats wordt nog ge­
vraagd om bepaalde verduidelijkingen.
Het Hof zou de uit het gemeenschaps­
recht voorvloeiende subjectieve rechten
op een bepaalde wijze dienen te kwalifi­
ceren.

De Italiaanse Regering heeft hiertegen al­
lereerst principiële bezwaren geuit, die in
feite de ontvankelijkheid betreffen. Zij
gaan uit van de veronderstelling dat de
verwijzende rechter eigenlijk vastgesteld
wil zien dat bepaalde nationale rechtsre­
gels niet verenigbaar zijn met het ge­
meenschapsrecht. Daarnaast vreest de Ita­
liaanse Regering dat van het Hof een
uitspraak wordt verlangd over recht­
streeks toepasselijk gemeenschapsrecht
in samenhang met artikel 633 van het
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Italiaanse wetboek van burgerlijke
rechtsvordering, dat wil zeggen over de
vraag of een dwangbevelprocedure zich
wel leent voor het geldend maken van
aanspraken uit gemeenschapsverordenin­
gen. Haars inziens is in een procedure
volgens artikel 177 EEG-Verdrag noch
het een noch het ander mogelijk. Zij stelt
zich op het standpunt dat het kwalifice­
ren van eventuele subjectieve rechten on­
der de aspecten, zoals aangegeven door
de verwijzende rechter, moet zijn voor­
behouden aan de nationale rechter, om­
dat het gemeenschapsrecht daarvoor niet
is ingericht.
Ook deze bezwaren lopen echter bij na­
dere toetsing dood. Bij een logische uit­
legging van de verwijzingsbeschikking
aan de hand van de verklaringen van
verzoekster, die de vragen kennelijk
heeft geformuleerd, blijkt veeleer dat het
de Italiaanse rechter niet is te doen om
het door de Italiaanse Regering veron­
derstelde, zeker ongeoorloofde doel,
maar eenvoudig om het volgende. Hij
wil weten — omdat het in de dwangbe­
velprocedure volgens Italiaans recht en
bij de beoordeling van verzoeksters ren­
tevordering daarop aankomt — of de
aanspraak op de slachtpremie naar ge­
meenschapsrecht voldoende gepreciseerd
en onmiddellijk te honoreren was dan
wel of hieraan nog bepaalde termijnen
en voorwaarden in de weg stonden. Een
dergelijke opheldering kan vanuit het ge­
meenschapsrecht ongetwijfeld worden
gegeven. Na alle voorgaande uiteenzet­
tingen is dit bovendien zonder veel moei-

lijkheden en omstandige betogen moge­
lijk.
Doorslaggevend is de duidelijke tekst
van artikel 10 van verordening nr. 2195,
die ik nogmaals wil voorlezen: „De beta­
ling van de premie, bedoeld in artikel'4,
lid 1 en lid 2, eerste zin, van verordening
nr. 1975/69 vindt plaats binnen twee
maanden, te rekenen vanaf het ogenblik
waarop overeenkomstig artikel 9 van de
onderhavige verordening het bewijs van
slachting werd geleverd." Hieruit blijkt
dat voor de opeisbaarheid geen voorbe­
houd ten gunste van het nationale recht
geldt. Het nationale recht kan aan de
opeisbaarheid volgens gemeenschaps­
recht dus niet afdoen door nadere voor­

waarden of verlenging van de termijn. —
Bovendien zijn de betrokken vorderingen
voldoende omschreven in de gemeen­
schapsbepalingen die de omvang van de
premie vastleggen, en tevens door de
vaststellingen van de bevoegde nationale
autoriteiten inzake het veebestand op een
bepaalde referentiedatum en de verrichte
slachtingen.
Hieruit vloeit dan de aanvullende verdui­

delijking voort dat uit de gemeenschaps­
verordeningen te zamen met de nationale
uitvoeringsmaatregelen een welbepaalde
aanspraak op betaling was af te leiden,
dat deze vordering op het in artikel 10
van verordening nr. 2195 aangegeven
tijdstip opeisbaar was en dat de nationa­
le rechterlijke instanties van dat moment
af verplicht waren al het nodige ter
handhaving daarvan te doen.

4. Samenvattend stel ik voor als volgt te antwoorden op de vragen van de
Pretore te Lonato : ­

a) De bepalingen van de verordeningen nrs. 1975 en 2195 zijn rechtstreeks
toepasselijk in de Lid-Staten. Zij hebben te zamen met nationale admi­
nistratieve uitvoeringsmaatregelen subjectieve, niet door nationale bepalin­
gen te beïnvloeden rechten van particulieren doen ontstaan, die, door de
nationale rechter moeten worden gehandhaafd.
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b) Bij vervulling van de voorwaarden van verordeningen nrs. 1975 en 2195
deed artikel 10 van verordening nr. 2195 een aanspraak op betaling ont­
staan, die aan de hand van de vaststellingen der nationale autoriteiten
nauwkeurig te berekenen is. De vordering werd opeisbaar bij afloop van
de in artikel 10 van verordening nr. 2195 genoemde termijn, te weten twee
maanden nadat het bewijs van de slachting was geleverd. Vanaf dit tijd­
stip kon zij in rechte geldend worden gemaakt.
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